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ה יהוה  ל מָ֚ אֵ֔ רָ שְׂ ה֙ יִ תָּ עַ )יב( וְ

ה  אָ֠ רְ יִ ם־לְ֠ י אִ כִּ֣ ךְ  מָּ֑  עִ ל מֵ אֵ֖  יךָ שֹׁ לֹהֶ֔ אֱ

ת  כֶ לֶ֤  יךָ לָ לֹהֶ֜ ת־יהוה אֱ אֶ

ד֙ בֹ עֲ לַֽ  וֹ וְ ת֔ ה אֹ בָ֣  הֲ אַ יו֙ וּלְ כָ רָ ל־דְּ כׇ בְּ

ךָ֖ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹהֶ֔ ת־יהוה אֱ אֶ

ת  וֺ֤ צְ ת־מִ ר אֶ מֹ֞ שְׁ ךָ׃ )יג( לִ שֶֽׁ  פְ ל־נַ כׇ וּבְ

ךָ֖ וְּ צַ י מְ כִ֥  נֹ ר אָ שֶׁ֛  יו אֲ תָ֔ קֹּ ת־חֻ אֶ יהוה וְ

יהוה  ן לַ ךְ׃ )יד( הֵ֚ לָֽ וֹב  ט֖ וֹם לְ יּ֑ הַ

ם  יִ מָ֑  שָּׁ י הַ מֵ֣  ם וּשְׁ יִ מַ֖  שָּׁ יךָ הַ לֹהֶ֔ אֱ

ק  רַ֧ הּ׃ )טו(  בָּֽ ר־ שֶׁ ל־אֲ כׇ ץ וְ רֶ אָ֖  הָ

ה  בָ֣  הֲ אַ ק יהוה לְ שַׁ֥  יךָ חָ תֶ֛  בֹ אֲ בַּ

ם  יהֶ֗ רֵ חֲ ם אַ עָ֣  רְ זַ ר בְּ חַ֞ בְ יִּ ם וַ תָ֑ אוֹ

ה׃ )טז(  זֶּֽ  וֹם הַ יּ֥ ים כַּ מִּ֖  עַ ל־הָ כׇּ ם מִ כֶ֛  בָּ

ם  כֶ֑  בְ בַ ת לְ לַ֣  רְ ת עׇ אֵ֖ ם  תֶּ֕ לְ וּמַ

י  וֹד׃ )יז( כִּ֚ וּ עֽ שׁ֖ קְ א תַ ם לֹ֥ כֶ֔ פְּ רְ עׇ֨ וְ

י  הֵ֣ לֹ וּא אֱ ם ה֚ יכֶ֔ הֵ לֹֽ יהוה אֱ

ל  אֵ֨ ים הָ נִ֑  דֹ אֲ אדני הָ ים וַ לֹהִ֔ אֱ הָֽ

(12) And now, O Israel, what does

your God  demand of you?

Only this: to revere your God ,

to walk only in divine paths, to

love and to serve your God  

with all your heart and soul, (13)

keeping יהוה’s commandments and 

laws, which I enjoin upon you

today, for your good. (14) Mark,

the heavens to their uttermost

reaches belong to your God יהוה, 

the earth and all that is on it! (15)

Yet it was to your ancestors that

 was drawn out of love for

them, so that you, their lineal

descendants, were chosen from

among all peoples—as is now the

case. (16) Cut away, therefore, the

thickening about your hearts and

stiffen your necks no more. (17) For

your God  is God supreme and
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ר֙ שֶׁ א אֲ רָ֔ נּוֹ הַ ר֙ וְ בֹּ גִּ ל הַ דֹ֤ גָּ הַ

ד׃ )יח(  חַ ח שֹֽׁ קַּ֖  א יִ לֹ֥ ים וְ נִ֔ א פָ שָּׂ֣  א־יִ לֹ

ב  הֵ֣  אֹ נָ֑ה וְ  מָ לְ אַ וֹם וְ ת֖ ט יָ פַּ֥  שְׁ ה מִ שֶׂ֛  עֹ

ה׃ )יט(  לָֽ  מְ שִׂ ם וְ חֶ לֶ֥ וֹ  ת ל֖ תֶ לָ֥ ר  גֵּ֔

ם  תֶ֖ י יִ ים הֱ רִ֥  י־גֵ כִּֽ ר  גֵּ֑  ת־הַ ם אֶ תֶּ֖  בְ הַ אֲ וַ

ת־יהוה  ם׃ )כ( אֶ יִ רָֽ  צְ ץ מִ רֶ אֶ֥  בְּ

וֹ  ד וּב֣ בֹ֑ עֲ וֹ תַ ת֣ א אֹ רָ֖ י יךָ תִּ הֶ֛ לֹ אֱ

וּא  ׃ )כא( ה֥ עַ בֵֽ  שָּׁ וֹ תִּ מ֖ שְׁ ק וּבִ בָּ֔ דְ תִ

ה  שָׂ֣  ר־עָ שֶׁ יךָ אֲ הֶ֑ לֹ וּא אֱ ה֣ וְ ךָ֖ תְ לָּ הִ תְ

ת֙ אֹ וֹרָ נּֽ ת־הַ אֶ ת וְ לֹ֤ דֹ גְּ ת־הַ ךָ֗ אֶ תְּ אִ

יךָ׃ )כב(  נֶֽ י וּ עֵ א֖ ר רָ שֶׁ֥  ה אֲ לֶּ אֵ֔ הָ

יךָ  תֶ֖  בֹ וּ אֲ ד֥ רְ שׁ יָ פֶ ים נֶ֔ עִ֣  בְ שִׁ בְּ

יךָ  לֹהֶ֔ ךָ֙ יהוה אֱ מְ שָֽׂ ה  תָּ֗ עַ ה וְ מָ יְ רָ֑  צְ מִ

תָּ֔ בְ הַ אָ֣  ב׃ )א( וְ רֹֽ ם לָ יִ מַ֖  שָּׁ י הַ בֵ֥  כוֹכְ כְּ

תָּ֣  רְ מַ שָׁ יךָ וְ הֶ֑ לֹ ת יהוה אֱ אֵ֖

יו  טָ֛  פָּ שְׁ יו וּמִ תָ֧  קֹּ חֻ וֹ וְ תּ֗ רְ מַ שְׁ מִ

ם֮ תֶּ עְ ידַ וִֽ ים׃ )ב(  מִֽ  יָּ ל־הַ יו כׇּ תָ֖ וֺ צְ וּמִ

ר  שֶׁ֤  ם אֲ יכֶ֗ נֵ ת־בְּ א אֶ י ׀ לֹ֣ כִּ֣ יּוֹם֒  הַ

ר  סַ֖ ת־מוּ וּ אֶ א֔ א־רָ ר לֹ שֶׁ֣  אֲ עוּ֙ וַ דְ א־יָ לֹֽ

דוֹ֙ ת־יָ וֹ אֶ ל֕ דְ ת־גׇּ ם אֶ כֶ֑ י לֹהֵ יהוה אֱ

ה׃ )ג(  יָֽ טוּ נְּ וֹ הַ ע֖ רֹ ה וּזְ קָ֔  זָ חֲ הַ

Lord supreme, the great, the

mighty, and the awesome God,

who shows no favor and takes no

bribe, (18) but upholds the cause of

the fatherless and the widow, and

befriends the stranger, providing

food and clothing.— (19) You too

must befriend the stranger, for you

were strangers in the land of Egypt.

(20) You must revere : only

your God shall you worship, to

[God] shall you hold fast, and by

God’s name shall you swear. (21) [

 ] is your glory and your God,

who wrought for you those

marvelous, awesome deeds that you

saw with your own eyes. (22) Your

ancestors went down to Egypt

seventy persons; and now your

God  has made you as 

numerous as the stars of heaven. (1)

Love, therefore, your God , and 

always keep God’s charge, God’s

laws, God’s rules, and God’s

commandments. (2) Take thought

this day that it was not your

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה



ר  שֶׁ֥  יו אֲ שָׂ֔ עֲ ת־מַ אֶֽ  יו֙ וְ תָ תֹ ת־אֹֽ אֶ וְ

ה  עֹ֥  רְ פַ ם לְ יִ רָ֑  צְ וֹךְ מִ ת֣ ה בְּ שָׂ֖  עָ

וֹ׃ )ד(  צֽ רְ ל־אַ כׇ ם וּלְ יִ רַ֖  צְ ךְ־מִ לֶ מֶֽ

יו  סָ֣ סוּ ם לְ יִ רַ֜  צְ יל מִ חֵ֨  ה֩ לְ שָׂ ר עָ שֶׁ֣  אֲ וַ

י  מֵ֤ ת־ יף אֶ צִ֜ ר הֵ שֶׁ֨ וֹ אֲ בּ֗ כְ רִ וּלְ

ם  פָ֖  דְ רׇ ם בְּ יהֶ֔ נֵ ל־פְּ ם־סוּף֙ עַ יַ

וֹם  יּ֥ ד הַ עַ֖ ם יהוה  דֵ֣  בְּ אַ יְ ם וַ כֶ֑ י רֵ חֲ אַ

ם  כֶ֖  ה לָ שָׂ֛  ר עָ שֶׁ֥  אֲ ה׃ )ה( וַ זֶּֽ  הַ

וֹם  ק֥ מָּ ד־הַ ם עַ כֶ֖  אֲ ד־בֹּ ר עַ בָּ֑  דְ מִּ בַּ

ן  תָ֣  דָ ה לְ שָׂ֜ ר עָ שֶׁ֨ אֲ ה׃ )ו( וַ זֶּֽ  הַ

ן֒ אוּבֵ ן־רְ ב֮ בֶּ יאָ לִ נֵ֣י אֱ  ם בְּ רָ֗ י בִ אֲ לַ וְ

יהָ ת־פִּ֔ ץ֙ אֶ רֶ אָ֙  ה הָ תָ֤  צְ ר פָּ שֶׁ֨ אֲ

ם  הֶ֖ י תֵּ ת־בָּ אֶ ם וְ עֵ֥  לָ בְ תִּ וַ

קוּם֙  יְ ל־הַ ת כׇּ אֵ֤  ם וְ הֶ֑ י לֵ הֳ ת־אׇ אֶ וְ

ל׃  אֵֽ  רָ שְׂ ל־יִ ב כׇּ רֶ קֶ֖ בְּ ם  יהֶ֔ לֵ גְ רַ ר בְּ שֶׁ֣  אֲ

ת  אֹ֔ רֹ הָֽ ם֙  יכֶ ינֵ עֵֽ י  כִּ֤ )ז( 

ר  שֶׁ֖  ל אֲ דֹ֑ גָּ ה יהוה הַ שֵׂ֥  עֲ ל־מַ ת־כׇּ אֶ

ם֙ תֶּ רְ מַ ה׃ )ח( וּשְׁ שָֽׂ  עָ

ךָ֖ וְּ צַ י מְ כִ֥  נֹ ר אָ שֶׁ֛  ה אֲ וָ֔ צְ מִּ ל־הַ ת־כׇּ אֶ

ם֙  אתֶ וּ וּבָ ק֗ זְ חֶ ן תֶּ עַ מַ֣  וֹם לְ יּ֑ הַ

ם  תֶּ֛  ר אַ שֶׁ֥  ץ אֲ רֶ אָ֔ ת־הָ ם אֶ תֶּ֣  שְׁ ירִ וִֽ

children, who neither experienced

nor witnessed the lesson of your

God יהוה —God’s majesty, mighty 

hand, and outstretched arm; (3) the

signs and the deeds that [God]

performed in Egypt against

Pharaoh king of Egypt and all his

land; (4) what [God] did to Egypt’s

army, its horses and chariots; how

 rolled back upon them the

waters of the Sea of Reeds when

they were pursuing you, thus

destroying them once and for all;

(5) what [God] did for you in the

wilderness before you arrived in

this place; (6) and what [God] did

to Dathan and Abiram, sons of

Eliab son of Reuben, when the

earth opened her mouth and

swallowed them, along with their

households, their tents, and every

living thing in their train, from

amidst all Israel— (7) but that it

was you who saw with your own

eyes all the marvelous deeds that

 performed. (8) Keep, therefore,

יהוה

יהוה



ן  עַ מַ֨ הּ׃ )ט( וּלְ תָּֽ  שְׁ רִ ה לְ מָּ שָׁ֖ ים  רִ֥  בְ עֹ

ר֩ שֶׁ ה אֲ מָ֔ דָ אֲ הָ֣ ל־ ים֙ עַ מִ יכוּ יָ רִ֤  אֲ תַּ

ם  הֶ֖  ת לָ תֵ֥  ם לָ כֶ֛ י תֵ בֹ אֲ ע יהוה לַ בַּ֨ שְׁ נִ

שׁ׃  בָֽ  ב וּדְ לָ֖  ת חָ בַ֥  ץ זָ רֶ אֶ֛ ם  עָ֑  רְ זַ וּלְ

ה  תָּ֤  ר אַ שֶׁ֨ ץ אֲ רֶ אָ֗ י הָ כִּ֣ }ס{ )י( 

ץ  רֶ אֶ֤  א כְ הּ לֹ֣ תָּ֔ שְׁ רִ ה֙ לְ מָּ שָׁ֙ א־ בָ

ם  שָּׁ֑  ם מִ תֶ֖ א צָ ר יְ שֶׁ֥  וא אֲ הִ֔ ם֙ יִ רַ֙  צְ מִ

יתָ קִ֥ שְׁ  הִ ךָ֔ וְ עֲ רְ ת־זַ אֶֽ ע֙  רַ זְ ר תִּ שֶׁ֤  אֲ

ץ  רֶ אָ֗ הָ ק׃ )יא( וְ רָֽ  יָּ גַ֥ן הַ   ךָ֖ כְּ לְ גְ רַ בְ

הּ  תָּ֔ שְׁ רִ ה֙ לְ מָּ שָׁ֙ ים  רִ֥  בְ ם עֹ תֶּ֜ ר אַ שֶׁ֨ אֲ

ם  יִ מַ֖  שָּׁ ר הַ טַ֥  מְ ת לִ עֹ֑ קָ ים וּבְ רִ֖  ץ הָ רֶ אֶ֥

ר־יהוה  שֶׁ ץ אֲ רֶ ם׃ )יב( אֶ֕ יִ מָּֽ ה־ תֶּ שְׁ תִּ

י  ינֵ֨ יד עֵ מִ֗ הּ תָּ תָ֑  שׁ אֹ רֵ֣  יךָ דֹּ הֶ֖ לֹ אֱ

ה  נָ֔ שָּׁ ית֙ הַ שִׁ רֵ מֵֽ הּ  יךָ֙ בָּ֔ הֶ֙ לֹ יהוה אֱ

ה  יָ֗ הָ ה׃ }ס{ )יג( וְ נָֽ  ית שָׁ רִ֥  חֲ ד אַ עַ֖  וְ

ר  שֶׁ֧  י אֲ וֺתַ֔ צְ ל־מִ עוּ֙ אֶ מְ שְׁ עַ תִּ מֹ֤ ם־שָׁ אִ

ה  בָ֞ הֲ אַ וֹם לְ יּ֑ ם הַ כֶ֖  תְ ה אֶ וֶּ֥  צַ י מְ כִ֛  נֹ אָ

וֹ  ד֔ בְ עׇ ם֙ וּלְ יכֶ הֵ לֹֽ ת־יהוה אֱ אֶ

ם׃ )יד(  כֶֽ  שְׁ פְ ל־נַ כׇ ם וּבְ כֶ֖  בְ בַ ל־לְ כׇ בְּ

ה  רֶ֣ וֹ יוֹ תּ֖ עִ ם בְּ כֶ֛  צְ רְ ר־אַ טַֽ  י מְ תִּ֧  תַ נָ וְ

ךָ֖ שְׁ ירֹֽ תִ ךָ וְ נֶ֔ גָ תָּ֣ דְ  פְ סַ אָ וֹשׁ וְ ק֑ לְ וּמַ

all the Instruction that I enjoin

upon you today, so that you may

have the strength to enter and take

possession of the land that you are

about to cross into and possess, (9)

and that you may long endure

upon the soil that  swore to 

your fathers to assign to them and

to their heirs, a land flowing with

milk and honey. (10) For the land

that you are about to enter and

possess is not like the land of Egypt

from which you have come. There

the grain you sowed had to be

watered by your own labors, like a

vegetable garden; (11) but the land

you are about to cross into and

possess, a land of hills and valleys,

soaks up its water from the rains of

heaven. (12) It is a land which your

God  looks after, on which

your God  always keeps an eye,

from year’s beginning to year’s end.

(13) If, then, you obey the

commandments that I enjoin upon

you this day, loving your God  
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ךָ֖  דְ שָׂ ב בְּ שֶׂ עֵ֥ י  תִּ֛  תַ נָ ךָ׃ )טו( וְ רֶֽ  הָ צְ יִ וְ

׃ )טז(  תָּ עְ בָֽ  שָׂ תָּ֖ וְ  לְ כַ אָ ךָ וְ תֶּ֑  מְ הֶ בְ לִ

ם  כֶ֑  בְ בַ ה לְ תֶּ֖  פְ ן יִ פֶּ֥ ם  כֶ֔ וּ לָ ר֣ מְ שָּֽׁ  הִ

ים  רִ֔  חֵ ים אֲ הִ֣ לֹ ם֙ אֱ תֶּ דְ בַ עֲ ם וַ תֶּ֗ רְ סַ וְ

ה  רָ֨  חָ ם׃ )יז( וְ הֶֽ  ם לָ תֶ֖ י וִ חֲ תַּ שְׁ הִ וְ

ם֙  יִ מַ֙  שָּׁ ת־הַ ר אֶ צַ֤  עָ ם וְ כֶ֗ ף־יהוה בָּ אַ

ן  תֵּ֖  א תִ ה לֹ֥ מָ֔ דָ אֲ הָ֣  ר וְ טָ֔ יֶ֣ה מָ  הְ א־יִ לֹֽ וְ

ל֙  עַ ה מֵ רָ֗  הֵ ם מְ תֶּ֣  דְ בַ אֲ הּ וַ לָ֑ בוּ ת־יְ אֶ

ן  תֵ֥  ר יהוה נֹ שֶׁ֥  ה אֲ בָ֔ טֹּ ץ הַ רֶ אָ֣  הָ

ה  לֶּ י אֵ֔ רַ֣  בָ ת־דְּ ם֙ אֶ תֶּ מְ שַׂ ם׃ )יח( וְ כֶֽ  לָ

ם  תֶּ֨ רְ שַׁ ם וּקְ כֶ֑  שְׁ פְ ל־נַ עַֽ  ם וְ כֶ֖  בְ בַ ל־לְ עַ

וּ  י֥ הָ ם וְ כֶ֔ דְ ל־יֶ אוֹת֙ עַ ם לְ תָ֤  אֹ

ם  תֶּ֥  דְ מַּ לִ ם׃ )יט( וְ כֶֽ י ינֵ ין עֵ בֵּ֥ ת  פֹ֖ טוֹטָ לְ

ם  בָּ֑ ר  בֵּ֣  דַ ם לְ כֶ֖ י נֵ ת־בְּ ם אֶ תָ֛  אֹ

ךְ  רֶ דֶּ֔  ךָ֣ בַ תְּ כְ לֶ ךָ֙ וּבְ תֶ֙ י בֵ ךָ֤ בְּ תְּ בְ שִׁ בְּ

ם  תָּ֛  בְ תַ ךָ׃ )כ( וּכְ מֶֽ קוּ ךָ֖ וּבְ בְּ כְ שׇׁ בְ וּֽ

יךָ׃ )כא(  רֶֽ  עָ שְׁ ךָ וּבִ תֶ֖ י וֹת בֵּ זוּז֥ ל־מְ עַ

ל  ם עַ֚ יכֶ֔ נֵ י בְ מֵ֣ י ם֙ וִ יכֶ מֵ וּ יְ בּ֤ רְ ן יִ עַ מַ֨ לְ

ע יהוה  בַּ֧  שְׁ ר נִ שֶׁ֨ ה אֲ מָ֔ דָ אֲ הָֽ

י  מֵ֥ י ם כִּ הֶ֑  ת לָ תֵ֣  ם לָ כֶ֖ י תֵ בֹ אֲ לַ

י֩  ץ׃ }ס{ )כב( כִּ רֶ אָֽ  ל־הָ ם עַ יִ מַ֖  שָּׁ הַ

and serving [God] with all your 

heart and soul, (14) I will grant the 

rain for your land in season, the 

early rain and the late. You shall 

gather in your new grain and wine 

and oil— (15) I will also provide 

grass in the fields for your cattle—

and thus you shall eat your fill. (16) 

Take care not to be lured away to 

serve other gods and bow to them. 

(17) For יהוה’s anger will flare up 

against you, shutting up the skies 

so that there will be no rain and 

the ground will not yield its 

produce; and you will soon perish 

from the good land that  is 

assigning to you. (18) Therefore 

impress these My words upon your 

very heart: bind them as a sign on 

your hand and let them serve as a 

symbol on your forehead, (19) and 

teach them to your children—

reciting them when you stay at 

home and when you are away, 

when you lie down and when you 

get up; (20) and inscribe them on 
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וָ֣ה   צְ מִּ ל־הַ ת־כׇּ וּן אֶ ר֜ מְ שְׁ ר תִּ מֹ֨ ם־שָׁ אִ

ם  כֶ֖  תְ ה אֶ וֶּ֥  צַ י מְ כִ֛  נֹ ר אָ שֶׁ֧  את אֲ זֹּ֗ הַ

ת־יהוה  ה אֶ בָ֞ הֲ אַ הּ לְ תָ֑  שֹׂ עֲ לַ

יו  כָ֖  רָ ל־דְּ כׇ ת בְּ כֶ לֶ֥  ם לָ כֶ֛ י לֹהֵ אֱ

ישׁ יהוה  רִ֧ הוֹ וֹ׃ )כג( וְ ה־בֽ קָ בְ דׇ וּלְ

ם  כֶ֑ י נֵ פְ לִּ ה מִ לֶּ אֵ֖  ם הָ יִ֥ גּוֹ ל־הַ ת־כׇּ אֶ

ים  מִ֖  צֻ עֲ ים וַ לִ֥  דֹ ם גְּ ם גּוֹיִ֔ תֶּ֣  שְׁ ירִ וִֽ

ר  שֶׁ֨ וֹם אֲ ק֗ מָּ ל־הַ ם׃ )כד( כׇּ כֶּֽ  מִ

יֶ֑ה   הְ ם יִ כֶ֣  וֹ לָ ם בּ֖ כֶ֛  לְ גְ ף־רַ כַּֽ ךְ  רֹ֧ דְ תִּ

ר  הָ֣  נָּ ן־הַ וֹן מִ נ֜ בָ לְּ הַ ר וְ בָּ֨ דְ מִּ ן־הַ מִ

יֶ֖ה   הְ וֹן יִ ר֔ חֲ אַֽ  יָּ֣ם הָ  ד֙ הַ עַ ת וְ רָ֗  ר־פְּ הַ נְ

ישׁ  אִ֖ ב  צֵּ֥  יַ תְ א־יִ ם׃ )כה( לֹ כֶֽ  לְ בֻ גְּ

ן ׀  תֵּ֣  ם יִ כֶ֜ אֲ רַֽ ם וּמוֹ כֶ֨ דְּ חְ ם פַּ כֶ֑ י נֵ פְ בִּ

ץ֙ רֶ אָ֙  ל־הָ נֵ֤י כׇ  ל־פְּ ם עַ יכֶ֗ הֵ לֹֽ יהוה אֱ

ר  בֶּ֥  ר דִּ שֶׁ֖  אֲ הּ כַּ כוּ־בָ֔ רְ דְ ר תִּ שֶׁ֣  אֲ

ם׃ }ס{  כֶֽ  לָ

the doorposts of your house and on

your gates— (21) to the end that

you and your children may endure,

in the land that  swore to your 

fathers to assign to them, as long as

there is a heaven over the earth.

(22) If, then, you faithfully keep all

this Instruction that I command

you, loving your God , walking

in all God’s ways, and holding fast

to [God], (23) יהוה will dislodge 

before you all these nations: you

will dispossess nations greater and

more numerous than you. (24)

Every spot on which your foot

treads shall be yours; your territory

shall extend from the wilderness to

the Lebanon and from the River—

the Euphrates—to the Western

Sea. (25) No one shall stand up to

you: your God  will put the 

dread and the fear of you over the

whole land in which you set foot,

as promised.
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